
Deželni zakonik in ukazni list
za

vojvodino Štajersko.

L e t n i k  1 9 0 8 .  K o m a d  X X I .

Izdan in razposlan dne 17. oktobra 1908.

vandksgesktz- und Verordnungsblatt
für  daS

Herzogtum jSteimnark.

J a h r g a n g  1 9 0 $ .  X X I .  S tück .

Hercinsgesteben und versendet am  1 7 .  Oktober 1 9 0 8 .

52



342

67. 
Zakon z dne 3. septembra 1908,

veljaven za vojvodino Štajersko, s katerim se izdajajo temeljitne določbe za javni
vodovod mesta Celje.

v  ^

Na predlog deželnega zbora Svoje vojvodine Štajersko ukazujem tako l e :

§ 1.
V s vrbo poplačevanja in obrestovanja založne glavnice ter v pokritje 

opravilnih in vzdrževalnih stroškov javnega vodovoda, ki sč naj napravi in 
vzdržava v mestni občini Celje, bode pobiral mestni urad Celje posebne pristoj­
bine v smislu sledečih določil.

$ *• r
Za vsako poslopje v okolišu mesta Celje vstevši hiše v tovarnah in na 

kolodvorih mora lastnik poslopja odrajtati letno pristojbino ( v o d n o  n a k l a d o )  
v izmeri 4 odstotkov letne najemnine ali najemne vrednosti pripoznane, oziroma 
od davkarskega urada dognane glede dotičnega poslopja, kot podlaga 
cesarskega hišnonajemninskega davka, mestni občini Celje.

Ta pristojbina mora se odrajtati v četrtletno predplačilo plačljivih obro­
kih brez ozira na to, ali se voda iz javnega vodovoda jema, ali pa ne.

Prvi obrok te pristojbine se vendar račun j a le od dneva, s katerim 
mestna občina Celje otvori vodovod in začne vodo oddajati, do naj bližnjega 
koledarskega četrtletja.
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67.  
Gesetz vom 3. September 1 9 0 8 ,

wirksam für das H erzogtum  Steiermark» w om it grundsätzliche B estim m ungen  für 

die öffentliche W asserleitung der S ta d t C illi erlassen werden.

Uber A n t r a g  des Landtages M eines Herzogtumes S te ie rm a rk  finde I c h  a n z u ­
ordnen, wie fo lg t:

8 l .
Z u r  Verzinsung und A bsta t tung  des A n lagekap ita ls  und zur Bedeckung der 

B etr iebs-  und Crhaltungskosten fü r  die von der S tad tgem einde  Cilli  zu errichtende und 
zu erhaltende öffentliche W affer le i tungsan lage  gelangen durch das  S t a d t a m t  C illi  besondere 
Abgaben nach M aßgabe  folgender B estim m ungen zur E inhebung .

8 2.
F ü r  jedes Gebäude im Gebiete der S t a d t  C ill i  m it  Einschluß der W ohngebäude 

in den Fabriken und B ahnhöfen  ist von dem E igentüm er des Gebäudes eine jährliche 
Abgabe ( W a s s e r u m l a g e )  im A u sm aß e  von 4 P ro z e n t  des hinsichtlich des betreffen­
den G ebäudes a ls  G ru n d lag e  für die Bem effung der landcssürstlichcn Hauszinsstcuer 
a llbekannten, beziehungsweise steuerbchördlich richtiggestelltcn jährlichen Mietzinses oder 
M ietw ertes  an die S tad tgem einde  Cilli  zu entrichten.

Diese Abgabe ist in vierteljährlich im vorhinein fälligen R a ten  ohne Rücksicht 
da rau f ,  ob der B ezug von W affer  a u s  der öffentlichen W affer le itung  stattfindet oder 
nicht, zu entrichten.

D ie erste R a te  dieser A bgabe w ird  jedoch n u r  von dem T age ,  m it welchem 
seitens der S tad tgem einde  C ill i  m it  der E rö ffnung  der W afferle itung  und Lieferung des 
W affers  vorgegangcn wird, bis  zum E in tr i t te  des nächsten K a lender-V ier te l jah res  berechnet.
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344 XXI. komad. 67. zakon z dne 3. septembra 1908.

§ 3.
V § 2. označene vodne naklade so prosti lastniki onih poslopij, v katere 

se vodovod iz krajevnih ali stavbenopolicijskih vzrokov ne more vpeljati ali 
takih, katera sc nahajajo na cestah in tržiščih, skozi katere ne gre ceva jav­
nega vodovoda.

Občinski odbor odloči, ali je oprostitev dopustna.

8 4.
Za jemanje vode iz javnih iztočnih studencev mestnega vodovoda, katera 

se sme porabljati le za pitje, kuhanje in perilo, in izvrševati le s nosljivimi 
posodami, ni odrajtati odškodnine.

Število in stališče javnih istočnih studencev naj določi občinski odbor z 
ozirom na javno potrebo in na raztez cevne mreže.

V smislu 88 2. in 3. k odrajtanju pristojbine zavezani lastnik ima pra­
vico, zahtevati vpeljavo vodovoda v poslopje, na kar je mestna občina zavezana, 
izvršiti pripeljavo na javnem zemljišču do dotičnega predmeta na lastne 
stroške.

Stroške naprave vodovoda notri poslopja, oziroma zemljišča, katera se 
naj izvrši v smislu predpisov vodovodnega reda (§  10), trpi lastnik, kateri v 
slučaju vpeljave vodovoda mora plačati razun vodarine (§ 2) še pristojbino, ka­
tera sc naj določi po vodnem ceniku (§ 10), za izvršitev skušnje tiska na 
zasebnih ceva h in posojilno pristojbino za vodno merilo (8 5).

8 5.
Iz zasebnih napeljav se voda oddaja porabljajoč vodna merila, katera 

mora dodati brez izjeme mestna občina Celje, ter sc računja pristojbina ( v o d a r i n a )  
za porabo vode, določeno po vodnem merilu, na podlagi normalne cene 20 vi­
narjev za kubični meter polletno naknadno.

Od na tak način izračunjene vodarine odšteje sc od k odrajtanju pri­
stojbine zavezanega lastnika glede dotičnega poslopja za dotično polletje pla­
čani znesek vodne pristojbine (8 2) in se predpiše le prebitek kot vodarina 
za večjo porabo vode.

8 6 .

Okolščina, da se zasebna napeljava, več ali manj časa ne porabljala, 
da je bila pripeljeva vode, bodisi vsled vzdrževalnih del, bodisi vsled naravnih 
ali drugih dogodkov, deloma ali popolnoma do dobe enega meseca prekinjena.
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8 3.
V o n  der Entr ich tung  der im 8 2 bezeichnet,:» W asserum lage befreit sind die 

E igen tüm er jener Gebäude, in welche die W asserle itung a u s  örtlichen oder baupolizei­
lichen G rü n d en  nicht cingeführt werden kann oder welche sich an  S t r a ß e n  oder au f  
P lä tzen  befinden, durch die kein S t r a n g  der öffentlichen W asserleitung führt.

Uber die Zulässigkeit der B efre iung  entscheidet der Gemeinde-Ausschuß.

8 4.
F ü r  die W asserentnahme an s  einem öffentlichen A n s la u fb rn n n c n  der städtischen 

W asserle itung, welche n u r  zum Trinken, Kochen nnd Waschen und n u r  m it  t rag b a ren  
Gefäßen erfolgen darf,  ist kein E n tg e l t  zn entrichten.

Z a h l  und S t a n d o r t  der öffentlichen A n s la n fb ru n n c n  ist vom Gemeinde Ausschüsse 
m it  Rücksicht auf das  öffentliche B e d ü rfn is  und auf die A usdehnung  des Rohrnetzes 
festzustcllen.

D e r  im S i n n e  der 88 2 und  3 abgabepflichtige E igen tüm er ha t  das  Recht, 
die E in fü h ru n g  der W asserle itung in das  Gebäude anzusprechen, wonach die S t a d t ­
gemeinde verpflichtet ist, die Z u le i tung  auf dem öffentlichem G ru n d e  bis zn dem be­
treffenden Objekte auf ihre Kosten herzustellcn.

D ie Kosten der W afferlcitnngseinrichtung im I n n e r n  des G ebäudes, beziehungs­
weise Grundstückes, welche nach den Vorschriften der W affer le i tungso rdnung  (8  1 0 )  zu 
erfolgen hat, treffen den E igentüm er, der im F a lle  der E in le i tung  der W asserleitung 
außer der W afferum lagc  ( 8  2 )  auch noch die durch den W affe r ta r if  (8  1 0 )  fcstzustellende 
G ebühr  für  die V ornahm e der Druckproben an  den P r iv a t le i tu n g e n  und die Leihgebühr 
fü r  den Waffermeffer (8  5 )  zu entrichten hat.

8 5 .
D ie A bgabe von W affer  ans  P r iv a tzu le i tu n g en  erfolgt unter V erw endung von 

Wassermessern, welche au sn a h m s lo s  durch die S tad tgem einde  Killt beizustellen sind, und 
w ird  die für  den mittelst Waffermesscrs festgestelltcn Wasserverbrauch entfallende G eb ü h r  
( W  a s s c r g c b ü h r )  un te r  Z ugrundelegung  eines N orm alpre ises  von 2 0  Hellern fü r  den 
Kubikmeter h a lb jäh r ig  im nachhinein berechnet.

V on  der so berechneten W affergebühr w ird  der von dem abgabepflichtigen E ig e n ­
tüm er hinsichtlich des betreffenden G ebäudes an  W afferum lagc  (8  2 )  für das  betreffende 
H a lb ja h r  entrichtete B e tra g  in Abrechnung gebracht und n u r  der Überschuß a l s  W affer- 
gebühr fü r  den M ehrverbrauch an W asser Vorgeschrieben.

8 B.
D er  Umstand, daß eine P r iv a t l e i tu n g  längere oder kürzere Zeit nicht benützt 

gewesen ist, daß die W asserzuleitung, sei es durch notwendige E rh a l tu n g sa rb e i ten ,  sei es 
durch E lem en ta r -  oder sonstige Ereignisse, eine teilweise oder gänzliche Unterbrechung
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ali da sc radi požara zasebne vodovode morale zapreti, ne upravičuje posest­
nika zasebne napeljave zahtevati popustek plačil, ki ne naj odrajtajo v smislu 
tega zakona, ali zahtevati katerokoli odškodnino.

Ako pa traja pretrg pripeljave vode več nego en mesec, mora se na 
ta čas odpadajoča vodna pristojbina odpisati, o čem razsoja občinski odbor.

§ 7.
K odrajtanju v smislu §§ 2., 4. in 5. zavezani lastnik, ima pravico, v 

slučaju, ako sc je vpeljava javnega vodovoda v dotično poslopje izvršila, in sc  
s tem omogoči najemcem jemanje vode, plačila, katera mora odrajtati v smislu 
tega zakona, preodkazati svojim najemcem in je od njih pobirati. Nasproti občini 
pa jamči le lastnik za redno odrajtanje z istim zakonom predpisanih plačil.

$ 8 -

S privoljenjem občinskega odbora oddaja se lahko voda iz mestne na­
peljave tudi zunaj mestnega okoliša, in sc morejo napraviti zasebne napeljave 
tudi v takih poslopjih, glede katerih ne obstoji dolžnost k odrajtanju v § 2. 
določene vodne pristojbine. Odškodnino, katera se naj v takih slučajih za je ­
manje vode odrajta, mora določiti občinski odbor pogojnim potom.

$ 9.

Mestni urad bode izmeril plačila, katera je  odrajtati v smislu tega za­
kona in cenika (§ 10).

Znesek, ki se naj odrajta, temeljem pravomočnega predpisa, mora sc, ako 
se plačilo ne vrši v teku 14 dnij, v smislu § 61. občinskega pravilnika za 
mesto Celje z dne 21. januarja 1867, dež. zak. štev. 7, iztirjati potom politične 
izvršitve.

$ 10 .
Občinskemu odboru je pridržano, izdati v smislu določil tega zakona 

potom vodovodnega reda kakor tudi vodnega cenika, katera oba morata biti 
odobrena od c. kr. namestništva sporazumno s štajerskim deželnim odborom, iz­
vršilne določbe, in zažugati za slučaje, ako se iste ne ubogajo, v smislu §§ 47. 
in 61. občinskega pravilnika za mesto Celje dne 21. januarja 1867, dež. zak. 
in uk. 1. št. 7, izvršilnim potom iztirijive globe do 100 kron, in v slučaju nc- 
iztirljivosti zapor do 10 dnij.
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bis zur D a u e r  eines M o n a te s  erlitten hat, oder daß bei A usdruck  eines Feuers  die 
P r iv a t le i tu n g e n  abgesperrt werden müssen, berechtigen den Besitzer der P r iv a t le i tu n g e n  
nicht, einen Anspruch ans einen Nachlaß der nach diesem Gesetze zu leistenden Z ah lungen  
oder auf irgendeinen Schadenersatz zu erheben.

Dagegen findet bei einer länger a ls  einen M o n a t  andauernden Unterbrechung 
der W afierzu le itung  eine Abschreibung der fü r  diese Zeit entfallenden W afserum lage  statt, 
w orüber der Gemeinde-Ausschuß entscheidet.

8 7 .
D e r  nach den Bestim m ungen der 88  2 ,  4 und 5 Zahlungspflichtige E igen tüm er 

ist in dem Falle , a l s  die E in le i tu n g  der öffentlichen W affer le i tung  in das  betreffende 
Gebäude erfolgte und den M ie te rn  hierdurch der W afferbezug ermöglicht ist, berechtigt, 
die von ihm  nach den B estim m ungen dieses Gesetzes zu leistenden Z ah lungen  auf  seine 
M ieter  zu überwälzen und von diesen einzusordern. D e r  Gemeinde gegenüber hastet 
jedoch n u r  der E igen tüm er fü r  die ordnungsm äßige  En trich tung  der nach diesem Gesetze 
entfallenden Z ahlungen .

§ 8 .

M it  B ew ill igung  des Gemeinde-Ausschusses kann eine W afferabgabe a n s  der 
städtischen Leitung auch außerha lb  des S tad tgeb ie te s  erfolgen und können P r iv a t le i tu n g e n  
auch in solchen Gebäuden hergestellt werden, hinsichtlich welcher die Verpflichtung zur 
Z ah lu n g  der im 8 2  festgesetzten W afserum lage  nicht besteht. D a s  in diesen Fä llen  für  
die W afferen tnahm e zu entrichtende Entgeld  ist vom Gemeinde-Ausschüsse im  Wege des 
Übereinkommens zu bestimmen.

8 9 .
D ie  nach diesem Gesetze und dem T a r ife  (8  1 0 )  entfallenden Z ah lungen  werden 

vom S ta d ta m te  bemeffen.
D e r  auf G ru n d  einer rechtskräftigen Vvrschreibung zu entrichtende B e tra g  ist, 

wenn die Z ah lu n g  nicht binnen 1 4  T agen  erfolgt, nach 8 61 des Gemeindestatutes 
fü r  die S t a d t  C ill i  vom 2 1 .  J ä n n e r  1 8 6 7 ,  L . - G . - B l .  N r .  7 , im  politischen E rekutions-  
wege einzubringen.

8 10.

D em  Gemeinde-Ausschüsse bleibt es Vorbehalten, nach M aßgabe  der Bestimmungen 
dieses Gesetzes im Wege einer W affer le i tungsordnung  sowie eines W affertarifes ,  welche 
beide der einverständlichen G enehm igung seitens der k. k. S ta t th a l t e r e i  und des steier­
märkischen Landes-Ausschuffes bedürfen, A usführnngsbes tim m ungcn  zu erlaffen und auf 
deren Nichtbefolgung gemäß der 88  4 7  und 6 1  des Gemeindestatutes fü r  die S t a d t  
E ill i  vom 2 1 .  J ä n n e r  1 8 6 7 ,  L . - G . - B l .  N r .  7 ,  im Erekutivnswcge e inbringbare  Geld 
strafen bis zu 1 0 0  Kronen oder im Uneinbringlichskeitsfalle Arreststrafcn bis zu zehn 
T a g e n  zu setzen.



XXI. komad. 68. razglas štajerskega deželnega odbora z dne 17. junija 1908.

Vrhu tega sme mestni urad v slučajih, ako se vkljub kazenskih obsodeb 
ne doseže uboganje predpisov glede porabe vodovodu, vodovod za omejeni Čas 
zapreti.

8  1 1 .

Ako plačila tekoča v smislu tega zakona prekoračijo potrebščino za 
obrestovanje in poplačevanje založne glavnice, kakor tudi za vzdrževanje in 
opravilo vodovoda, je občinski odbor zavezan, znižati v 8 2. določeno vodno 
naklado in v 8 5. izmerjeno normalno ceno, katero ta zakon določuje v naj­
višjem dopustnem znesku.

S 12.
Proti razsodbam mestnega urada izdanim na podlagi tega zakonu je dan 

priziv na občinski odbor, kateri se naj vloži pri mestnem uradu v teku 14 dnij, 
računjajoč od dneva po dnevu vročitve. Zoper razsodbe občinskega odbora je 
dan priziv na štajerski deželni odbor, kateri sc naj vloži pri mestnem uradu 
tudi v roku 14. dnij od dneva sledečega dnevu vročitve računjajoč.

Ako sc vodovod vsled naredbe mestnega urada zapre, nema priziv od­
ložite moči.

8 13.
Ta zakon stopi v moč z dnevom razglasitve, ako bi pa do tega časa 

vodovod bi še ne bil otvoren, z dnevom otvoritve.

8 14.
Svojemu ministru za notranje zadeve ukazujem izvršitev toga zakona.

K o p a l i š č e  I s c h 1, dne 3. septembra 1908.

Frane «Jožef u,
Bienerth 1. r.

.iiigiihdugim 'iftv.ii

6 8

Razglas štajerskega deželnega odbora z dne 17. junija 1908,

zadevajoč dovoljenje k izpremembi mej krajnih občin Zakot in Artiče v sodnijskem
okraju Brežice.

Štajerski deželni odbor dovolil je temeljem 8 4. občinskega reda z ozi­
rom na izjavo c. kr. štajerske namestnijc, da proti temu iz javnih ozirov ni po­
misleka, da se meje med krajnima občinama Zakot in A rtičev so dnijskem okraju
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Überdies kann das  S t a d t a m t  in dem F alle ,  a ls  ungeachtet der V e rh ä n g u n g  von 
S t r a f e n  die B efo lgung der au f  die Benützung der W asserleitung bezüglichen Vorschriften 
nicht erzielt w ird , die W asserleitung auf  eine beschränkte D a u e r  sperren.

8 1 1 .
In so fe rn?  die nach diesem Gesetze einfließenden Zahlungen  das  E rfo rd e rn is  für 

die Verzinsung und A bsta ttung  des A nlagekapita ls  sowie fü r  die I n s ta n d h a l tu n g  und 
den Betrieb  der W asserleitung überschreiten, ist der Gemeinde-Ausschuß verpflichtet, eine 
E rm ä ß ig u n g  der im § 2 festgesetzten W asserum lage und des im 8 5 bestimmten N o r m a l ­
preises, welche in diesem Gesetze nach ihrer zulästigen Höchstziffer bestimmt erscheinen, 
ein treten zu lasten.

8 12 .

Gegen Entscheidungen des S ta d ta m te s  au f  G ru n d  dieses Gesetzes ist innerhalb  
einer 14tägigen, von dem der Zustellung der Entscheidung nächstfolgenden T ag e  a n ­
laufenden Fris t  die beim S t a d t a m te  einzubringende B e ru fu n g  an den Gemeindeausschuß 
zulässig. Gegen die Entscheidungen des Gemeinde-Ausschusses steht innerhalb  einer eben­
falls  von dem der Zustellung der Entscheidung nächstfolgenden T ag e  an laufenden 14täg igen  
Fris t  die beim S ta d ta m te  einzubringende B eru fu n g  an den steiermärkischen Landes- 
Ausschuß offen.

B e i  einer durch das  S t a d t a m t  verfügten S p e r r u n g  ha t  die B e ru fu n g  keine a u f ­
schiebende W irkung.

8 13.
Dieses Gesetz t r i t t  m it  dem T a g e  seiner Kundm achung, fa lls  aber b ish in  die 

W asserleitung noch nicht eröffnet sein sollte, m it  dem E röffnungstage  in K ra f t .
8 1 4 .

M ein  M inister des I n n e r n  ist m it  dem Vollzüge dieses Gesetzes betrau t.
B a d  I s c h l ,  am  3 . S e p te m b e r  1 9 0 8 .

Franz Joseph
Bienerth m. p.

68.
Kundmachung des steiermärk. Landes-Ausschusses vom 17. Juni 1 9 0 8 ,
betreffend die B ew illig u n g  zur Ä nderung der G renzen der O rtsgenieinden S n k ot

und Artitsch im Gerichtsbezirke R a n n .

D e r  steiermärk. Landes-Ausschuß h a t  auf G ru n d  des § 4 der Gem eindeordnung 
m it  Rücksicht au f  die E rk lä ru n g  der k. k. steiermärkischen S t a t t h a l t e r n ,  daß hiegegen 
au s  öffentlichen Rücksichten kein A nstand  obwalte, die B ew ill igung  zur Ä nderung  der

53
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Brežice tako izpremenijo, da sledečo parcele, in sicer cestne parcele št. 791 in 
in št. 787/2 (deloma, od združitve s cestno parcelo št. 792) in št. 792 kata- 
stralne občine Sv. L e n a r t ,  po tem stavbena parcela št. 49, zcmljiščne parcele 
št. 406/1, 406/3, 421/2, 406/5, 347/2, 1001/4, 346/1, stavbena parcela št. 89, 
zcmljiščne parcele št. 344/2, 344/1, 345/1, 349/1, 350, 351,  352, 376, 330, 
331, 329, 328, cestna parcela št. 996 (deloma, od združitve s cestno parcelo 
št. 1000 do podalšanja južne meje parcele št. 328) in št. 998, zcmljiščne par­
cele št. 629, 634, 622, 620 in 637 katastralue občine B r e ž i n a ,  kakor tudi 
vse severno od teli parcel ležeče parcele obeli imenovanih katastralnih občin po 
stanju zemljiščno-davčncga katastra koncem leta 1906.  ne pripadajo več k 
krajni občini Zakot, ampak k krajni občini Artiče.

Ta dovolitev stopi v moč dne 1. januarja 1909.

D e ž e l n i  g l a v a r :

Edmund grof Attems 1. r.

69. 
Razglas c. kr. štajerskega namestništva z dne 2. oktobra 1908, 

št. 1 M 1908,
zadevajoč ureditev ravnanja glede gnancev z domovinsko pravico v tostranski 
državni polovici, kateri dospejo iz dežel ogrske krone, iz okupacijskega ozemlja

in iz druge tujine na Štajersko.

Glede iz tujine na Štajersko dospevših gnancev, kateri imajo v tostran­
ski državni polovici domovinsko pravico in so preskrbeni s prisilnimi potnimi 
listi, zaukazuje c. kr. štajersko namestništvo sporazumno s štajerskim deželnim 
odborom temeljem § 19. zakona z dne 27. julija 1871, drž. zak. št. 88 sledeče  
ravnanje:

1. Štajerski odgonski organi smejo prevzeti na podlagi tujozemske od- 
gonske razsodbe na Štajersko poslane osebe od zunanjih odgonskih organov le 
takrat, ako je dokazana po veljavni listini njih pristojnost v kaki občini kral­
jevin in dežel zastopanih v državnem zboru.

Kot listine veljajo, ako ni predpisov glede sprejema iz posameznih dr­
žavnih ozemlji, redno napravene domovnice, potni listi, pripoznanje domovinstvu
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Grenzen zwischen den O rtsgem einden  Lakot und Artitsch im  Gerichtsbezirke R a n n  in 
der A r t  zu erteilen gefunden, daß die folgenden P arze l len ,  und zw ar  die Wegparzellen 
N r .  7 9 1 ,  N r .  7 8 7 / 2  (zum  Teile, von der E in m ü n d u n g  der W egparzelle N r .  7 9 2 )  
und N r .  7 9 2  der Katastralgemeinde S  t. L e o n h a r d ,  ferners die B auparze lle  N r .  4 9 ,  
die G rundparze llen  N r .  4 0 6 / 1 ,  4 0 6 / 3 ,  4 2 1 / 2 ,  4 0 6 / 5 ,  3 4 7 / 2 ,  1 0 0 1 / 4 ,  3 4 6 / 1 ,  die 
B auparzelle  N r .  8 9 ,  die G ruudparzellcu  N r .  3 4 4 / 2 ,  3 4 4 / 1 ,  3 4 5 / 1 ,  3 4 9 / 1 ,  3 5 0 ,  3 5 1 ,  
3 5 2 ,  3 7 6 ,  3 3 0 ,  3 3 1 ,  3 2 9 ,  3 2 8 ,  die W egparzelle N r .  9 9 6  (zum  Teile, vom Z u ­
sammenstöße m it  der Wegparzclle N r .  1 0 0 0  b is  zur V e r län g e ru n g  der südlichen Grenze 
der P a rze l le  N r .  3 2 8 ) ,  und N r .  9 9 8 ,  die G rundparze llen  N r .  6 2 9 ,  6 3 4 ,  6 2 2 ,  6 2 0  
und 6 3 7  der Katastralgemeinde W r c s i n a  sowie alle nördlich von diesen Parze llen  
liegenden P a rze l len  der genannten beiden Katastralgem einden nach dem S ta n d e  des 
G rundsteuer-K atasters  m it  Ende 1 9 0 6  nicht m ehr zur Ortsgem einde S a k o t  sondern zur 
O rtsgemcinde Artitsch zu gehören haben.

Diese B ew ill igung  tr i t t  m it  dem 1. J ä n n e r  1 9 0 9  in K raf t .
D e r  L a n d e s h a n p tm  a n n : 

Edmund Graf Attems m. p.

6 9 .  

Kundmachung der k. h. steiermärkischen Stnttl)alterci vom 2. Oktober 1 9 0 8 ,  
3 .  1 ‘ f ’  1 9 0 8 ,

betreffend die R eg e lu n g  des V erfahrens in bezug auf die ans den Ländern der 
ungarischen Krone, dem O kkupationsgebiete und dem sonstigen A uslände nach S te ie r ­
mark übertretenden, in  der diesseitigen R eichshälftc  hcim atberechtigten Schüblinge.

Bezüglich der au s  dem A u s lan d e  nach S te ie rm a rk  übertretenden, in der dies­
seitigen Reichshälfte heimatberechtigten Schüb linge  und m it  Zwangspässen versehenen 
Personen  w ird  auf G ru n d  des § 19 des Gesetzes vom 2 7 .  J u l i  1 8 7 1 ,  R . - G . - B l .  
N r .  8 8 ,  von der k. k. steiermärkischen S ta t th a l t e r e i  im Einvernehmen m it  dem steier­
märkischen Landes Ausschüsse die Beobachtung folgenden V erfah rens  angeordnet:

1. Durch die steiermärkischen Schuborgane  darf  ein auf G ru n d  eines im A u s ­
lande gefällten Abschiebnngserkenntnisses nach S te ie rm a rk  instradiertes I n d iv id u u m  von 
den ausw ärt igen  Schnborganen  n u r  dann  übernommen werden, wenn durch ein gültiges 
Dokum ent dessen Zuständigkeit nach einer Gemeinde der im Reichsrate vertretenen K ö n ig ­
reiche und Länder dargetan  w ird .

A l s  solche Dokumente haben, soserne nicht besondere Vorschriften fü r  die Ü ber­
nahm e a u s  einzelnen S taa tsg eb ie ten  bestehen, zu gelten ordnungsgem äß ausgefertigte 
Heimatscheine, Reisepässe, Anerkennungen der Zuständigkeit seitens der Heimatsgemeinden

53*
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od domovinskih občin z dopisom, zadnjič delavske knjige in poslovskc knjige, 
ako so izdane od domovinske občine same.

2. Ako je z listino izkazujočo praviloma pristojnost, dokazano domovin- 
stvo gnanca, mora se isti od štajerskih odgonskih organov sprejeti in oblast 
za odgonske razsodbe, ako so dani postavni pogoji odgona, mora po prejšnjem 
zaslušanju gnanca izdati novo odgonsko razsodbo v smislu zakona z dne 27. ju ­
lija 171, št. 88 drž. zak.

3. Ako se pri zaslušanju gnanca pokaže, da on ni istinit z osebo ime­
novano v odgodskih listinah, ali ako se pripetijo glede pristojnosti, vzroka 
odgona i. t. d. tehtni pomisleki, ima te takoj napeljati obravnava v smislu §§ 1, 
3., 4., 5., 7., 8., 9., 10., 11. in 12. postave z dne 27. julija 1871,  drž. zak. 
štev. 88.

4. V slučaju odgona, oziroma daljšega odgona mora se
a) izpraviti novi odgonski list in
b) novi odgonski račun označujoč vzrok odgona, kakor tudi
c) vsaki slučaj zabeležiti v zapisnik odgonske postaje in
d)  v smislu § 4. omenjenega odgonskega zakona obvestiti deželni 

odbor domovinske dežele gnanca po naznanitvi odgona.

V novem računu, kakor tudi v zapisniku odgonske postaje (razpredelek 
za opombe) morajo se zabeležiti kot opomba podatki tujezemske odgonske raz­
sodbe (kraj, čas in število kakor tudi oblast, ki ga je izdala) poleg podatkov 
nove odgonske razsodbe, naj bi se vsaki slučaj, ako sc pripetijo pomisleki, 
lahko posledil. V ta namen se morajo vrhu tega odvzete tuje odgonske listine 
priložiti zapisniku odgonske postaje.

Vsaki taki gnanec mora se, kedaj je  odgonski list in odgonski račun
za njega napravljen, in zabeležila v zapisniku odgonske postaje izvršena, kakor
hitro mogoče dalje gnati, tako, da ostane v odgonski postaji le ure, in da za 
njega no naraste več stroškov, nego k večjemu za eno poldansko ali eno ve­
černo hrano.

5. Slično je ravnati z osebami katere so bile izgnane domu iz tujine s 
prisilnim potnim listom.

Tudi v takih slučajih ne mora gnanec zaslušati, in se mora, ako so 
dani pogoji odgona s prisilnim potnim listom ako ni drugih pomislekov izdati
na podlagi pokazanih domovinskih listin in od tujezemske oblasti izdanega
prisilnega potnega lista nova razsodba in novi prisilni potni list.
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mittelst Zuschrift, endlich Arbeitsbücher und Dienstbotenbücher, wenn sic von der H cim ats-  
gemeinde selbst ansgefertigt sind.

2 .  I s t  durch ein Dokument, welches die Heimatsangehörigkcit o rdnungsgem äß 
d a r tu t ,  die Zuständigkeit des S c h ü b l in g s  festgestellt, so ist dieser durch die steiermärkischen 
S chuborgauc  zu übernehmen und h a t  die Schuberkenutnisbehörde, so ferne die gesetzlichen 
Voraussetzungen einer Abschiebung gegeben sind, nach vorheriger E invernehm ung  des 
Jn s t ra d ie r te n  ein neues Schuberkenntnis  im S i n n e  des Gesetzes vom 2 7 .  J u l i  1 8 7 1 ,  
R . - G . - B l .  N r .  8 8 ,  zu fallen und auszufertigen.

3. E rg ib t  sich bei E invernehm ung  des S ch ü b l in g s ,  daß er mit der in den S c h u b ­
dokumenten genannten P erso n  nicht identisch ist oder ergeben sich bezüglich der Zuständ ig ­
keit, des Abschiebungsgrundes u. s. w . wesentliche Anstände, so ist sofort das  V erfahren 
nach den 88  1, 3 , 4 ,  5 ,  7 , 8 ,  9 ,  10 , 11 und 12 des Gesetzes vom 2 7 .  J u l i  1 8 7 1 ,  
R . - G . - B l .  N r .  8 8 ,  eiuzuleiten.

4 . I m .  Fa lle  der Abschiebung, beziehungsweise des Wcitcrverschicbcus ha t
a )  die A usfer t igung  eines neuen Schubpasfes und
b )  jene eines neuen S ch u b p a r t ik u la re s  unter A ngabe der Abschiebnngsursachesowic
c )  die für  jeden F a l l  erforderliche E in t ra g u n g  in das  Schubstationsprvtokoll und
d )  im S i n n e  des § 4  des zitierten Schubgesetzes die V erständigung des

Landes-Ausschusses des H eim atlandes des S ch ü b l in g s  mittelst Abschiebungs­
anzeigen zu geschehen.

S o w o h l  im neuen P a r t ik u la r e  a ls  auch im Schubstativusprotokollc (A nm erknngs  
kolon ne) sind die D a ten  des ausländischen Schuberkenntnisses ( O r t ,  D a tu m  und Z ah l
sowie die Behörde, welche es gefällt h a t )  neben jenen des neugefällten Schuberkenntnisics
anmerkungsweisc beiznsetzen, dam it,  wenn sich Anstände ergeben sollten, jeder F a l l  ver­
folgt werden kann. Z u  diesem Zwecke sind überdies die abgenommenen fremden S ch u b  
päsie dem Schubstationsprvtvkolle beizuschließen.

J e d e r  derartige S c h ü b l in g  ist, wenn der S ch u b p aß  und das  S chubpar t iku la rc  
für ihn ausgefertigt und die E in t ra g u n g  im Schubstationsprvtvkolle vorgenommen wurde, 
m it  der größten Beschleunigung wieder weiter abzuschieben, so daß sein A u fen th a l t  in 
der Schubsta tion  n u r  nach S tu n d e n  zäh lt  und für  ihn keine oder höchstens n u r  Kosten 
fü r  eine M i t t a g s -  oder fü r  eine Abendverpflegung anerlaufen.

5 .  I n  analoger Weise ist bezüglich der a n s  dem A u s lan d e  mittelst Z w a n g s -  
Passes heimgewiescnen Personen  vvrzugehcn.

Auch in diesen Fä llen  ist der Hcimgewicsene einzuvernchmen und ist, wenn die 
gesetzlichen Voraussetzungen zur Abschiebung mittelst Z w augspasies  vorliegen und  sich 
auch sonst kein Anstand ergibt, au f  G ru n d  der vorgewiesenen Heimatsdvkumentc und 
des von der ausländischen Behörde ausgestellten Zw angspasies  ein neues E rkenn tn is  zu 
fällen und ein neuer Z w a n g sp a ß  auszustellen.
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Če je vsled velike oddaljenosti domovinske občine ali iz drugih vzrokov 
potrebno, s prisilnim potnim listom domu odgnano osebo dalje poslati rednim 
odgonskim potom, mora se to v novi odgonski razsodbi izjaviti in opravičiti.

Ako dotična oseba ne posedjujc domovinskih listin, je ravnati ž njo 
tako, ako bi bila oddana odgonski postaji v s vrbo izvršitve odgona od doma­
čega organa.

Razglas c. kr. namestništva z dne 18. marca 1906,  dež. zak. in uk. list 
štev. 38 sc s tem razveljavi

Ta razglas stopi v moč ob dnevu razglasitve.

Clary I. r.

70. 
Razglas c. kr. namestništva na Štajerskem z dne 5. oktobra 1908,
zadevajoč oprostitev prometa s trtami in drugimi nosiči trtne uši med vsemi 
krajnimi občinami Štajerskega z ene in onih Kranjskega in Pomorja z druge

strani.

C. kr. deželna vlada na Kranjskem oprostila je  z razglasom z dne 
12. avgusta 1908, št. 15.705,  dež. zak. št. 13, temeljem § 6. naredbe c. kr. 
miništerstva za poljedelstvo z dne 6. junija 1893,  drž. zak. št. 1 0 0 , promet s 
trtami in drugimi nosiči trtne uši med vsemi krajnimi občinami Kranjskega.

Ker je štajersko ozemlje trtnoušne kuge (t. u. razglas z dne 8. novem­
bra I 905. dež. zak. in uk. 1. št. 107)  z ozemljen trtnoušne kuge Kranjskega in 
isto z ozemljem Primorskega v teritorialni zvezi, oproščuje se sporazumno s 
c. kr. deželno vlado Kranjskega oziroma z c. kr. namestnijo v Trstu promet s 
trtami in drugimi nosiči trtne uši med Štajersko z ene in Kranjskem oziroma 
Pomorjem z druge struni, vsled čega ni treba za izvoz trt, drugih rastlin, delov 
rastlin in predmetov poznanih kot nosiči trtne uši, iz ene imenovanih kronoviu 
v drugo, posebne oblastvene dovolitve.

Vendar je izvoz trt in drugih nosičev trtne uši iz Štajerskega v kraj 
ležeči zunaj Kranjskega ozir. Primorja temeljem § 4. zakona z dne 3. aprila 1875,  
drž. zak. št. 61, prepovedan.

Ta naredba stopi v nioč z dnevom razglasitve.

Clary 1. r.
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S o l l t e  sich wegen allzugroßer E n tfe rn u n g  der Heimatsgcmeinde oder a u s  anderen 
Ursachen die Notwendigkeit ergeben, eine mittelst Zwangspasses heimgewiesene P erso n  im 
ordentlichen Schubwege weiter zu instradieren, so ist dies in dem neuen Abschiebungs- 
erkenntnisse anszusprechen und zu begründen.

W enn  die betreffende P e rso n  keine Heimatsdokumente bei sich führt ,  ist sie so 
zu behandeln, a l s  ob sie behufs D urchführung  der Abschiebung der Schnbsta tivn  von 
einem einheimischen O rg a n e  eingeliefcrt worden wäre.

D ie  K undm achung der k. f. S ta t th a l te r e i  vom 18 . M ä rz  1 9 0 6 ,  L .-G . it. V  - 
B l .  N r .  3 8 ,  w ird  anßer Wirksamkeit gesetzt.

Diese K undm achung t r i t t  m it  dem T a g e  ihrer V e r la u tb a ru n g  in Wirksamkeit.
Clary i» p.

70  
Kundmachung der k. k. Statthaltern in Steiermark vom 5. (Oktober 1 9 0 8 ,
betreffend die Freigebung des Verkehres m it R eben  und anderen R eb lan strägern  
zwischen sämtlichen O rtsgem einden Steierm arks einerseits und jene» K rains nnd des

Küstenlandes anderseits.

D ie k. k. Landesregierung in K ra m  hat m it  der Kundmachung vom 12. A ugust 1 9 0 8 ,  
Z . 1 5 . 7 0 5 ,  L . - G . - B l .  N r .  1 3 ,  au f  G ru n d  des 8 6 der V e ro rd n u n g  des k. k. Ackerbau- 
M inisteriums vom 6. J u n i  1 8 9 3 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 0 0 ,  den Verkehr m it  Reben und 
anderen R e b la u s trä g e rn  zwischen sämtlichen O rtsgem einden K ra in s  freigegcben.

D a  das steirische Reblausseuchengebiet (H. ä. Kundm achung vom 8 . November 1 9 0 5 ,  
L .-G .-  und V . - B l .  N r .  1 0 7 )  m it  dem Reblausseuchengcbiete K ra in s  und dieses m it
jenem des Küstenlandes te rr i to ria l  zusam m enhängt, w ird  im Einvernehmen m it  der
k. k. Landesregierung in K rau t  beziehungsweise m it der k. k. S ta t th a l t e r e i  in Triest der 
Verkehr m it  Reben und anderen R eb lan s träg e rn  zwischen S te ie rm a rk  einerseits und K rau t  
bezw. Küstenland anderseits freigegeben und ist daher fü r  die A u s fu h r  von Reben, 
anderen P f lanzen ,  Pflanzente ilen  und Gegenständen, welche a l s  T rä g e r  der R eb lau s  
bekannt sind, au s  dem einen der genannten K ron länder  in  das  andere, eine besondere 
behördliche B ew ill igung  nicht erforderlich.

Dagegen ist die A u s fu h r  von Reben und anderen R e b la n s trä g e rn  a n s  S t e i e r ­
m ark in einen außerhalb  K ra in s ,  bezw. des Küstenlandes gelegenen O r t  au f  G ru n d  des
8 4  des Gesetzes vom 3. A p r i l  1 8 7 5 ,  R . - G . - B l .  N r .  6 1 ,  verboten.

Vorstehende V ero rdnung  t r i t t  m it  dem T a g e  ihrer K undm achung in Wirksamkeit.
Clary m. p.

C r u t f r r t i  , t e p k a m ' ,  G r a z
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